Lesson 8: Imperative, Infinitive, and Numerals

Part 1:
All the stems and conjugations have imperatives, whose function is largely
analogous to the imperative’s function in our language, that is, commands.

The forms of the imperatives usually are based on the 2*%-person forms of the
imperfect verb. Essentially, they are shortened versions of these forms; the prefixes
and suffixes are usually truncated. Thus, from the G-2fs imperfect form 7725230
we get the G-f.s. imperative ":TD . The taw prefix has been eliminated and the
final nun has also been eliminated. Furthermore, because the stress falls on the
second syllable, the original /u/ vowel has been preserved.

G-stem D-stem H-stem(Haphel) and (Aphel)
ms. uigio migio i iy e b
fs. guiyi guigio puisgimty pmi ghmh
m.p. 12003 1253 12M3T /12008
£p. gi=iy= giig= TR /72008

Notice that the m.s., m.p., and f.p. imperatives in the D- and H/A-stems are
identical to the respective perfect forms of the D- and H/A-stems.

Part 2.
All the stems and conjugations also have infinitives which function in a manner
similar to English infinitives.

Their forms are slightly different. In the G-stem, the infinitives have a mem prefix,
while in the other stems they do not.

G-stem D-stem H-stem / A-stem

g 303 T30 /T3N3

Notice, now, that the G-stem is the only stem that has a mem prefix on the
infinitive. Contrast this to the way participles are formed in each of these stems,
where the D- and H/A-stems are the ones that carry a mem prefix. Thus, if a verbal
form has a mem prefix it is either a G-stem infinitive or a D-, H/A-stem participle.
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Part 3:
Numbers
Cardinal Numbers 1-10

Used with masc. nouns

Used with fem. nouns

1 T s

2 10/ estr. TR 1"RR / estr. "0
3 0 2n Iy

4 PR 27

5 T wnn

6 I'TND D or DY

7 R 2U

8 ARy 00

9 beliig DUR

10 oo )Y

One curiosity that Aramaic shares with other Semitic languages is that the numbers
3-10 that are masculine in form modify feminine nouns and numbers that are
feminine in form, modify masculine nouns. Thus, to express “seven kings” one
would write: ]'3'?@ HSJ:W or HSJDW ]’J'?D (the numeral can come either before
or after the noun it modifies). But, to express “seven queens” one would write:

= '7?3 SJ:_NL] or SJI_W ]35?3 Although the cardinal numbers are like adjectives, in
that they modify nouns, they do not occur in the emphatic/determined state and

only rarely appear in the construct state before the noun.

The “teens™ do not occur in Biblical Aramaic, but we may conjecture the following
forms, together with the multiples of ten, which have only a single form for both
masculine and feminine nouns.

Cardinal Numbers 11-70

Used with masc. nouns

Used with fem. nouns

11 oY N 70w NTT
12 =Y T Tmen
13 1wunn5n TI0Y Non
20 1Y

23 (literally, 20 and 3) |05 170D nom by
30 Nk

40 ]u:w&

50 ]WDH

60 Nz

Introductory Lessons in Aramaic by Eric D. Reymond 64




64 TYIT RY D2 TR

70 B30

80 "3

90 el

100 TR

200 17N (This is a dual form.)
277(200and 70 and 7) | TIVILA 7UILN TEIND | DU 10U TEIND
300 TR D50

1000 758

To express what corresponds to English “first”, “second”, “third”, “fourth”, “fifth”,
etc., one uses ordinal numbers. In Aramaic these have the “gentilic ending” /-ay/,
except the word for “second”. Like for the cardinal numbers, there are different
forms for masculine and feminine nouns. Usually these appear after the noun they
modify, like ordinary adjectives. Also like adjectives, the ordinal numbers appear
in an absolute and emphatic/determined state. Furthermore, like other adjectives,
these can be used alone as nouns and can appear in plural forms, to mean “the first

2% <

ones”,

are educated guesses.)

Ordinal Numbers 1-5

the second ones”, etc. (Due to the lack of evidence, many of these forms

Used with masc. nouns Used with fem. nouns
T ["RTR/NRTR pldet XTD | TUTR /AT
2 [pan/sem TR /TR
3. ETOR/NTORor WLTOR | TITOR /e on
RN s s B b s T s
S ORI /NURT o RUET [T /Ay

Notice that like gentilic nouns, there are cases where the original yodh of the form
has been replaced by ‘aleph.

Exercise 8a.

Write in Aramaic the following phrases. (Remember that the shorter form of of the
numbers 3-10 modifies masculine nouns, the longer form modifies feminine
nouns):

one book

two letters from two kings
three records from four scribes
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five years in six countries (i.e., lands)
seven palaces for eight kingdoms
these nine slaves for ten cities

eleven men from twelve nations
thirteen houses

the first son

the first kingdom
the second city
the third man

the fourth animal

Exercise 8b.

Read the following augmented version of Daniel 7:1-7. (The text is augmented in
several ways. It includes in parentheses words that are not in the original biblical
manuscripts, but which help make sense of the Aramaic. Some confusing words
have been eliminated, which are indicated with ellipses. Furthermore, graphic
inconsistencies in the representation are corrected.) Consult the glossary at the end
of the lessons for words you do not know. There you will find verbs listed under
the G-3ms perfect form and adjectives listed in the m.s. abs. state.

I.
M aSn SR1IT 522 75m txwirS2b 1T M

(713 "JH'I‘) TS5y TR I
alyisRUally BAl N

2.
®5"5 0 2 o TN ORT MY
RITNDTD I RO TN DR W)

3.
R RT 17I0 R 1R00 13737 1177 V2R

4.
M2 WITTT 1R TRD ROTTR

MR I AT M

M2 20T LN 2257 MR EIRD 175077501 jUTRTT Rt
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5.
D'T'? 7T 7200 TR 1T TR

AU 172 MER TY5Y N9 AR DY)
RT3 LT T 53 S MY 17 1)

6.
arininh i AR winin ntia e iyt ol

MUz RivTT DaTR 1Rl 6
79 2T TS RO TR T2

7.
S 3ivaleJn [y ol o1 by fut in fn il Yo

RTTTT XD TINDR) '75 M7 702 TN 10N

TR 71908 12929 75 '7mzr*'r N ::m
RT3 ikt R hi=bki phmoll i 53
7‘; Y 1IN TR T

Consider the following:

In the first line of verse 1, the last word, 11117, is the G-3ms perfect from the root
171 (“to see™) and is translated “he saw.”

In the second line of verse 1, the last word, (/) ‘?T‘l'f’) 1s a D-3mp imperfect, from
the root 51T (“to frighten™). The final letter is a pronoun suffix, indicating the
object of the verb; here it is a 3ms pronoun, “him”, referring to Daniel.

In the first line of verse 2, the predicate is made up of a participle (i1177) and a G-
lcs perfect form of “to be” (1717), resulting in the translation “I saw” or, “I was

watching.” This combination of participle plus a perfect form of “to be” is rather
common in this passage and indicates a continuous action in the past.
In the second line of verse 2, note the vowel under the waw conjunction.

In the first line of verse 4, there are two clauses, both lack a verbal predicate. The
predicate is, in each case, a prepositional pprase.

In the second line of verse 4, the verb 1071 is a G-stem passive perfect, 3mp.

In the third line of verse 4, the verb ﬂ'?’m 1s a G-stem passive perfect, 3fs, while
the verb 2771° is a G-stem passive perfect, 3ms. The noun I ‘7Jﬁ is “dual” in form.

In other words, it is not a singular noun, nor a plural, but indicates something that
appears as a pair. This form is used with several nouns that come in pairs.
Originally every noun would have had a dual form, though this was no longer the
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case by the time the Book of Daniel was written. Only certain nouns had a dual
form, mostly body parts.

In the third line of verse 5, the plural form of the active participle 1" "V is here

used in an impersonal way, and translated as if it were a passive verb: “It was told .
..” This 1s a relatively common feature of Biblical Aramaic syntax. When you find
a m.p. participle or a 3mp perfect or imperfect verb with no clear subject, then you

can assume an impersonal subject, and translate the verb as a passive in English.
Often, in these cases, whatever is the grammatical object of the verb in Biblical
Aramaic will become the subject in your translation.

In the fifth line of verse 7, the word for “horns,” '['J 2, s in the dual.

Verbs:
M2 = H-stem “to stir up” (H-part., f.s., TT7721)
PR = G-stem: “to be shattered”, H-stem “to crush” (H-part. PId)
M7 =“to be” (“I was” =1"117)
M1 = “to see”
Note how a participle is used together with a perfect form of the M7,
03P = G-stem “to arise”, H-stem “to set up,”
@pD

Particles:
'? = “to”, but also ownershop, “belonging to”
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to install”, Hp-stem “to be set up”
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